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Uvod

V poglavju je predstavljen primer obravnave romana Tujec Alberta Camusa
po u¢nem modelu TILKA, pri ¢emer je posebej izpostavljen medkulturni vi-
dik in razvijanje medkulturne sporazumevalne zmoznosti, katere del je ne-
nasilna komunikacija.?

Z absurdnim romanom Tujec (LEtranger, 1942), ki je del evropskega lite-
rarnega kanona, se srednjesolci navadno srecajo v 3. letniku gimnazij in
srednjih strokovnih $ol. Kanonska literarna besedila, namenjena pouku
slovensc¢ine, ponujajo izhodisce za poglobljene jezikovno-slogovne in pro-
blemske analize, prav vstopanje v knjizevno delo skozi jezik pa lahko privede
do boljsega razumevanja literarnega besedila, odkrivanja novih pomenov in
tudi medkulturnih primerjav (Mikoli¢, 2016). Ker hkrati kanonska besedila
pogosto izpostavljajo univerzalne ¢loveske vrednote in opozarjajo na druz-
bene anomalije, problematizacija skozi analizo diskurza pri pouku spod-
buja pri ucecih razvijanje osebnostnih in socialnih ves¢in, kot so empatija,

1 Poglavje je nastalo v okviru raziskovalnega programa P5-0409 z naslovom RazsezZnosti
slovenstva med lokalnim in globalnim v zacetku tretjega tisocletja, ki ga financira ARIS.

2 Pri€ujoCe poglavje je delno nastalo na idejni zasnovi enote »Albert Camus: Tujec« v uc¢-
beniku in delovnem zvezku za srednje Sole S Tilko v svet sloven$¢ine (Mikoli¢ et al., 2022)
ter prispevku na mednarodni konferenci IAIE »Language and literature teaching based on
the intercultural didactic model TILKA: the case of The Stranger by Albert Camus«; DEIB+ in
Education to transform society, 26.-28. marec 2024, Chemnitz, Nemcija (Mikoli¢ et al., 2024).
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sodelovanje, razumevanje in sprejemanje drugosti in razli¢nosti, ki so osnova
za zdrave medosebne odnose. Poleg tega lahko s pomocjo analize jezikovnih
sredstev opazujemo primere konfliktnih odnosov med knjizevnimi osebami
skozi trikotnik moci, kar vodi v razumevanje pomena ozavescene rabe jezika,
ki ni napadalen in agresiven do sogovorca, pac pa odpira prostor za dvosmer-
no komunikacijo na nacin, da se tudi sogovorec lahko izrazi.

Skozi aktivnosti, ki bodo predstavljene, lahko dijaki pri pouku jezika in
knjizevnosti razvijajo ves¢ine nenasilne komunikacije, z iskanjem kulturno
pogojenih mest v delu (na ravni jezika, motivov in tem) in primerjavami z
lastno/-imi kulturo/-ami pa krepijo kulturno zavest, kar vodi v razvijanje
medkulturne sporazumevalne zmoznosti, ki je pomembna sestavina za pre-
seganje vsakdanjih konfliktnih situacij za druzbo sozitja.

Pouk jezika in knjizevnosti po modelu TILKA
za razvijanje medkulturne zmoznosti in
nenasilne komunikacije

Sodobna didaktika knjizevnosti izhaja iz pomena komunikacijskega modela
pouka knjizevnosti, ki temelji na recepcijskih teorijah odziva bralca in v tem
kontekstu zmoznosti lastne interpretacije. Na podlagi bralne izkusnje oz. z
usvajanjem bralnih ves¢in se lahko gradi bralna kultura ucencev, ki prispeva
k priblizevanju humanisti¢nega vzgojnega ideala - rasti svobodne, demokra-
ti¢ne, kriti¢ne in ustvarjalne osebnosti (Krakar Vogel, 1988).

Kanonska knjizevnost, vklju¢ena v kurikulume slovenscine, pa je dobro iz-
hodis¢e tudi za medkulturni model poucevanja jezika in knjizevnosti, saj se
nacionalna knjizevnost oblikuje skozi jezik posameznega naroda in zdruzu-
je njegove pomembne znacilnosti, socialne in kulturne determinante. Tako
knjizevno delo omogoca, da spoznamo kulturno-zgodovinsko ozadje nekega
naroda in ga primerjamo z drugimi. Skozi bralno izku$njo tako uceci razvija-
jo visje socialne in miselne kompetence, ki pomagajo pri oblikovanju stalis¢,
razvijanju empatije in razumevanju drugih (Mikoli¢, 2016, 95).

Kultura v kontekstu medkulturnega izobrazevanja je izpostavljena v u¢nem

modelu TILKA - Teaching Interculturality through Language and Literature
for Conflicts Avoidance (Mikoli¢, 2016) za pouk L1 in L2/T]. Gre za sintezo
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razli¢nih pristopov in smeri: konstruktivisti¢ni pristop, medkulturni pristop
s klju¢nimi besedami kulture, so¢asno poucevanje jezika in knjizevnosti,
komunikacijski pristop, principi in metode transakcijske analize, predvsem
igro moci v komunikacijskem modelu dramskega trikotnika. Model TILKA
omogoca podporo uciteljem, oblikovalcem izobrazevalne politike in razisko-
valcem pri iskanju poti za krepitev moznosti za mirno medetni¢no in med-
kulturno sobivanje (Mikoli¢, 2016).

Poucevanje jezikov z medkulturno razseznostjo pomaga uce¢im pridobiti je-
zikovno zmoznost, potrebno za govorno ali pisno sporazumevanje in razvija
njihovo medkulturno zmoznost, ki jo sestavljata sposobnost razumevanja
med ljudmi razli¢nih druzbenih identitet in sposobnost interakcije z ljudmi
kot kompleksnimi ¢loveskimi bitji z ve¢ identitetami in lastno individual-
nostjo (Byram, 2009, 9-11).

Razvijanje komunikacijskih ves¢in za nenasilno komunikacijo je v okviru
modela predstavljeno skozi Karpmanov trikotnik moci (1968), ki opredeljuje
tri vloge — Napadalec, Zrtev in Redevalec — skozi transakcijsko analizo (TA),
ki je psiholoska analiza osebnosti. Zanimiv je komunikacijski vidik, pri ka-
terem so opredeljena znacilna jezikovna sredstva (besedna in nebesedna), ki
pripadajo vsaki od treh konfliktnih vlog v trikotniku.

Tabela 1: Jezikovna sredstva treh viog v trikotniku moci (Mikoli¢, 2020, 329; 2022, 43).

Vloga Napadalec Zrtev ReSevalec

presezniki in
drugi besedni
krepilci: najbol-
jSi, najslabsi,

presezniki: najboljsi,
najboljSe, najvedji itd.

naklonski glagoli in

pokroviteljski izra-
Zi — neposredni

nagovori, retoricna
vprasanja, vzkliki: a

drugi krepilci, ki izrazajo
Custvenost: zelim, ho-
¢em, me ne zanima, oh,
ne ze spet, to je krivica,
to je najslabsi dan mo-
jega zivljenja ipd.

me slisite, poslusaj-
te me, kaj sem vam
rekel/-a ipd.

popolnoma,
absolutno, ved-
no, za vedno,
nikdar, nikoli,
povsod, nikjer,
Vsi, vse, nic,
nihce ipd.

krepilci, ki zelijo
narediti vtis popol-
ne razpolozljivosti:

otroski govor s poman-
seveda, popolnoma

jsevalnicami in drugimi

velelniki: nare-
dite to, utihnite
ipd.

besednimi Sibilci, vi-

sokim tonom, otroskim

barvanjem glasu ipd.

razumem, vedno
na voljo, ni proble-
ma ipd.
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O avtorju in delu

Albert Camus (1913-1960) je kot otrok francoskih priseljencev odrasc¢al v
proletarskem okolju kolonizirane Alzirije, kjer so ga zaznamovali vojna, so-
cialna stiska in izguba oceta. V obdobju odrasc¢anja so na njegov filozofski
nazor vplivali uditelji, zlasti Jean Grenier (Skusek-Moc¢nik, 1980, 446). Bil je
tudi zavzet politi¢ni nasprotnik nacizma, kar se je izkazalo v kratkotrajnem
¢lanstvu v komunisti¢ni partiji in aktivizmu v okviru novinarskega ter ure-
dniskega dela pri ilegalnem odporniskem ¢asopisu Combat (Skusek-Mocnik,
1980, 447). Poklicna pot ga je vodila od novinarstva do poucevanja na uni-
verzah in literarnega ustvarjanja, pri cemer so mu tuberkuloza, osebne kri-
ze in druzbene spremembe oblikovale njegov filozofski pogled na absurdni
obstoj ¢cloveka. Camus, ki je eden najvidnejsih predstavnikov eksistenciali-
sti¢ne knjizevnosti in filozofije absurda, je leta 1957 prejel Nobelovo nagrado
za knjizevnost.

Filozofski esej Sizifov mit (Camus, 1943) odpira temeljna eksistencialna
vprasanja, osredotocena na filozofijo absurda in konflikt med ¢lovekom ter
nerazumnim svetom. V obdobju med obema vojnama, zaznamovanem s po-
liticnimi boji in vsesplosnim obcutkom odtujenosti, se je razvilo eksistenci-
alisticno razmisljanje, ki je v sredis¢e postavilo vprasanje smisla zivljenja in
samomora kot mozne resitve iz absurdne situacije. Camus zavraca samomor
in ponuja alternativo v sprejemanju nesmisla kot oblike svobode, kar pona-
zarja lik Sizifa, ki kljub nesmiselnosti vztraja v svojem pocetju.

V Upornem cloveku (1951) Camus nadaljuje obravnavo absurdnega upora, pri
¢emer ugotavlja, da meja upora lezi v ¢lovekovi notranji ¢loveskosti. Ceprav
potrjuje Sizifovo sprejemanje absurda, opozarja na nevarnost revolucije, ki
lahko preraste v nasilje in zatiranje (Camus, 1980 [1951], 155-164). Njegovo
odpornisko delo in nasprotovanje totalitarizmu se odrazata tudi v knjizevno-
sti, kjer skozi like raziskuje problematiko odgovornosti, umora in druzbene
represije (Skusek-Mocnik, 1980, 450). V zaklju¢ku Upornega cloveka Camus
poudarja, da je edina prava oblika upora kompromis s samim seboj, ki iz-
kljucuje tako revolucijo kot nasilno odpravo absurda (Camus, 1980 [1951],
438-444).

Camusova filozofija absurda, izrazena v Sizifovem mitu, je konkretizira-
na v romanu Tujec, kjer Meursaultov lik pooseblja konflikt posameznika s
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sistemom in druzbenimi pri¢akovanji. Skozi analizo tega romana lahko dijaki
prepoznavajo antagonizme med posameznikom in druzbo ter konflikte, ki
lahko nastanejo zaradi trka razli¢nih kultur, ter ob vprasanju eksistence in
eti¢nih dilem razvijajo kriticno misljenje - vse to je klju¢no pri medkultur-
nem poucevanju jezika in knjizevnosti.

Interpretacija Tujca po modelu TILKA

Po u¢nem modelu TILKA u¢no enoto sestavljajo Stirje zaporedni koraki:
pristop k temi (uvodna motivacija, mozganska nevihta, vpeljava besedila in
branje), jezikovno-slogovni del (analiza jezikovnih in slogovnih posebnosti
na podlagi odlomka ali celotnega besedila, razprava o klju¢nih literarnoteo-
retskih pojmih, prepoznavanje kulturnih potez in iskanje klju¢nih besed kul-
ture itd.), poglabljanje teme (npr. medkulturne primerjave, analiza izbrane
konfliktne situacije v romanu s pomocjo trikotnika moci, vpeljava sorodnega
literarnega besedila iz istega/drugega lit. obdobja, sinhrono-diahrone pri-
merjave med avtorji in poetikami obdobij) in uporaba teme (npr. samostojno
delo in sinteza pridobljenega znanja v obliki esejskega razmisljanja, literar-
nega izrazanja idr.). V nadaljevanju je po posameznih korakih predstavljena
obravnava romana Tujec s poudarkom na medkulturnih vidikih in nenasilni
komunikaciji.

Pristop k temi

Prvi korak uc¢ne priprave je namenjen uvodni motivaciji, ki ucece tematsko
oz. problemsko vpelje v literarno delo, ki bo izhodisce za obravnavo. Utitelj
spodbudi dijake k sodelovanju pri »mozganski nevihti« ob besedi tujec, pri
¢emer njihove asociacije zapisuje na tablo. Poskusijo poiskati ¢im ve¢ so-
pomenk oz. blizupomenk ter protipomenk tako iz knjizne slovenscine kot
neknjiznih zvrsti (pogovorni jezik, narecje, sleng). Nadalje ucitelj usmerja
pogovor o tem, katere konotacije po mnenju dijakov nosijo besede, izpisa-
ne na tabli (pozitivne ali negativne). Kaksne obcutke vzbudita besedi tujec,
tujstvo — prijetne ali neprijetne, ter zakaj? Ucitelj dijake povabi k razmisleku
o tem, ali so se tudi sami kdaj pocutili tuje v kaksni situaciji. Dijaki aktivno
sodelujejo s predlogi in razmisljajo o izrazih in pomenskih razmerjih med
njimi ter o pomenskih odtenkih besed, tudi v kulturnem kontekstu. Lahko si
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pomagajo s Slovarjem slovenskega knjiznega jezika (SSKJ) ter tako opazujejo
raznolikost pomenov in reflektirajo kulturno pogojenost jezikovne rabe.

Cilj aktivnosti je dijake najprej spodbuditi k razmisljanju o »problemu« sko-
zi individualno dozivljanje in osebno izkus$njo, s ¢imer naslovimo njihov
spoznavni svet na nacin, ki jim je blizu, tako pa uceci ze v prvem koraku
vzpostavijo oseben odnos do teme, ki bo obravnavana - kar je lahko ucin-
kovito motivacijsko orodje (Mikoli¢, 2022, 53-54). Drugi cilj naloge pa je
razvijanje jezikovne obcutljivosti in razumevanja vpliva kulturnih razlik na
pomen besed, kar dijakom skozi aktivno sodelovanje pri (medkulturni) ana-
lizi jezika omogoca razvijanje jezikovne zmoznosti, medkulturne zavesti in
kriti¢ne jezikovne refleksije.

Jezikovno-slogovni del

V drugem koraku u¢ne enote sledi jezikovno-slogovna analiza dela oz. iz-
branih odlomkov. Roman Tujec lahko dijaki predhodno preberejo v celoti
kot domace branje. Obravnava odlomkov po principu u¢ne verige ponuja
celovit vpogled v vsebino romana (vklju¢no s samim zacetkom in koncem),’?
hkrati pa so izbrani odlomki primerni za opazovanje antagonizmov in kon-
fliktnih situacij v Tujcu, ki preko analize diskurza smiselno vodijo v razpravo
o temeljnih eti¢nih vprasanjih. Preko razumevanja osrednjega konflikta po-
sameznika (Meursault) v odnosu do sveta uitelj dijake induktivno usmeri
k filozofiji absurda, ki jo ilustrira s pomocjo interpretacije in aktualizacije
Sizifovega mita.

Roman Tujec pa ponuja tudi druge vecplastne konflikte, ki omogocajo
poglobljeno razpravo o eksistencialnih in eti¢nih vprasanjih, druzbeni pra-
vi¢nosti, sozitju ter problematiki odtujenosti med¢loveskih odnosov. Dijaki
lahko ob odlomkih kriti¢no razmisljajo o druzbenih normah, pomenu ¢lo-
veskih odnosov in filozofskih dilemah, ki ostajajo relevantne tudi danes.
Izpostavljamo stiri osrednje konflikte:

3 Odlomki v uébeniku in delovhem zvezku S Tilko v svet jezika (Mikoli¢ et al., 2022) so vzeti
iz priro¢nika Zlati poljub, Poljub zlata: domace branje v sredniji Soli (Bozi¢, 1998).
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1. Konflikt posameznika s svetom - filozofija absurda in telesnost
Meursaulta

Meursault utelesa filozofijo absurda, ki poudarja nesmiselnost iskanja visje-
ga smisla v zivljenju. Njegova Custvena odmaknjenost je ocitna v brezbriz-
nosti ob materini smrti, povr§inskem odnosu do Marie in nepripravljenosti
na druzbeno prilagoditev. Njegove odlocitve vodijo telesni obcutki: vroc¢ina
in svetloba na pogrebu, telesni uzitki z Marie, fizi¢no nelagodje, ki prispeva
k umoru Arabca. V povezavi z odmaknjenostjo je zanimivo opazovati tudi
druge odnose. Meursaultov odnos do matere, do Marie in prijateljev odraza
njegovo indiferenco.* Njegovo »prijateljstvo« z Raymondom temelji na opor-
tunizmu in premagovanju dolgc¢asa - ne povezuje ju ¢ustvena blizina, temvec
Meursaultova »toleranca« zaradi nepripravljenosti na moralno presojo, saj je
Raymond prikazan kot izrazito nemoralen lik. Podobno je kr¢mar Celest le
znanec, ki mu nudi hrano in prostor, a Meursault z njim ne vzpostavi globlje
vezi, cetudi Celest Meursaulta dojema kot prijatelja. Salamano in njegov pes
predstavljata patolosko soodvisnost — Salamano pretepa psa, a je ob njegovi
izgubi obupan. Ta odnos odraza dinamiko med Raymondom in njegovimi
ljubicami, kjer je nasilje prikazano kot sredstvo izrazanja posedovanja.

Ucitelj lahko na podlagi odlomkov dijake spodbudi k razpravi o razlicnih
vidikih odnosov s pomocjo vprasanj:

o Ali je Meursault sposoben pravega prijateljstva ali le priloznostnih
odnosov? Zakaj?

o Ali lahko nasilni odnosi (Salamano - pes, Raymond - ljubice) vsebujejo
elemente navezanosti? Kaj o druzbeni (ne)toleranci nasilja izvemo iz
romana? Kako se na nasilje odziva Meursault?

o Kako razumeti med¢loveske odnose v kontekstu eksistencializma?

4 Camus je neko¢ o odnosu sina do svoje matere zapisal, da gre pri tem za svojevrsten
obcéutek, ki zaznamuje vso njegovo obcéutljivost in senzibilnost v odraslosti (v Mikoli¢ et al.,
2022). Tudi pisatelja, ki je ze v prvih letih Zivljenja izgubil oCeta, je skozi odras¢anje vodila
mati. O Mersaultovem ocetu v romanu ne izvemo ni¢esar, pa¢ pa se Mersault spominja
zadnjih let z materjo, preden so jo premestili v dom starejsih, ki sta jih prezivela v tisini, vsak
zase. Skozi razumevanje njune odtujenosti (materina nezmoznost govora in odzivanja na
svet zaradi bolezni, starosti) se pokaze njegova zgolj povrSinska veza z Marie kot naravna
posledica odnosov z Zenskami, kot jih pozna.
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2. Konflikt med Zahodom in Vzhodom - kolonialna razmerja
moci

Meursault kot pied-noir (Francoz, rojen v Alziriji) pripada kolonialni eliti,
kar vpliva na njegov odnos do Arabcev. V romanu Arabci ostajajo brezimen-
ski in brez glasu, kar nakazuje na njihovo nizjo druzbeno mo¢. Raymond, ki
brutalno pretepe svojo arabsko ljubico, ostane nekaznovan (zgolj zato, ker je
Arabka, po drugi strani pa je, paradoksalno, kaznovan zaradi kajenja na uli-
ci, kar implicira druzbeno neenakost), medtem ko je Meursault spoznan za
krivega bolj zaradi pomanjkanja custev do matere kot zaradi umora Arabca.

Ucitelj na podlagi izpostavljenega kulturnega konflikta vodi razpravo o vpra-
$anjih rasizma in pravosodja (druzbena pravi¢nost, institucije, montirani
sodni procesi) s pomocjo vprasanj:

o Zakaj druzba obsodi Meursaultovo custveno hladnost, ne pa
Raymondovega nasilja? Je to lahko povezano s kulturo druzbe in
druzbenimi pri¢akovanji?

« Ali so zakoni vedno pravicni ali v¢asih odsevajo predsodke in druzbene
norme?

o Kako se skozi literaturo odraza odnos do Drugega? Ali so danes
marginalizirane skupine Se vedno obravnavane drugace?

3. Konflikt med moskimi in Zenskami — nasilje, patriarhalni
sistem, pasivno nasilje Meursaulta

V romanu so Zenske podrejene moskim in pogosto pasivne zrtve nasilja.
Raymond utelesa patriarhalni vzorec dominacije — svojo ljubico pretepa in
kaznuje, ne da bi za to nosil posledice. Meursault s svojo pasivnostjo ta sistem
ohranja - Ceprav ne izvaja nasilja, Raymondu pomaga pri njegovi zgodbi na
sodi$¢u, namesto da bi ukrepal. Meursaultov odnos do Marie je zgolj telesen;
ne ljubi je, z njo ni zmozZen zgraditi globljega ¢ustvenega odnosa, ampak jo
sprejema kot vir ugodja.
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Ucitelj lahko konflikt med moskimi in zenskami izkoristi za razpravo o spol-
nih vlogah v druzbi in nasilju ob vprasanjih:

« Kako Raymondovo vedenje ponazarja patriarhalno strukturo druzbe?
« Je Meursault sokriv, ker ne posreduje pri nasilju nad Zenskami?
o Ali patriarhalni odnosi moc¢i $e vedno oblikujejo druzbo? Kje to opazite?

» Kako lahko prepre¢imo pasivno sprejemanje nasilja?

4. Konflikt religije in filozofije absurda - eksistencialna dilema

Meursault zavraca religijo, saj ne verjame v Boga in visji smisel. Na koncu
romana duhovnik poskusa doseci njegovo kesanje, a Meursault to zavraca, saj
ne vidi smisla v upanju na odresitev niti v kr$¢anski veri v posmrtno Zivljenje.
Njegov sprejem absurda doseze vrhunec, ko se sprijazni s svojo usodo in se
odlo¢i ziveti v trenutku, brez iskanja visje resnice.

Ucitelj dijake spodbudi k razmisleku in razpravi o pomenu vere in filozofije
absurda z vprasanji:

«  Alije Meursault kot absurdni lik nosilec kak$nih vrednot? Ce da, katerih?
« Alije zivljenje brez smisla lahko izpolnjujoce?
« Kako se filozofija absurda razlikuje od religioznih prepricanj?

o Ali je Meursaultovo zavracanje vere po vaSem mnenju izraz poguma ali
resignacije? Zakaj?

Problemski in motivno-tematski analizi sledi analiza jezikovnih in slogovnih
sredstev.’ Obravnava jezika in sloga v romanu Tujec je namenjena globljemu
vpogledu v specifi¢no pripovedno tehniko in rabo slogovnih sredstev, s kate-
rimi je izrazena filozofija absurda.

5 Primeri so zajeti tudi v odlomkih v berilih, ki se uporabljata pri pouku slovens¢ine v 3.
letniku gimnazij in Stiriletnih strokovnih Sol: Ambroz, D., Degan-Kapus, M., Kenda, J. J.,
Novak-Popov, I., Strancar, M., Torkar-Papez, K., Troha, G., Zupan Sosig, A., & Krakar-Vogel,
B. (2019). Branja 3: berilo in u¢benik za 3. letnik gimnazij ter Stiriletnih strokovnih Sol (2. izd.,
str. 446). Ljubljana: DZS. 234-236; Bozi¢, Z. (1998). Zlati poljub, Poljub zlata: domace branje
v sredniji Soli, Priro€nik za ucitelje (1. izd.). Ljubljana: DZS.
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Camusova proza temelji na minimalisti¢ni pripovedi s prvoosebnim pri-
povedovalcem in pripovedovanjem v sedanjiku ter s ¢ustveno distanco, ki
ustvarja vtis neposrednosti in odtujenosti. Pisatelj pojavov natan¢no ne raz-
laga in svojih likov psiholosko ne analizira, pa¢ pa je oboje posredovano skozi
opise ¢utnih zaznav protagonista (fotografski opisi, pripoved kot spominjanje
in tok zavesti). Namenoma pusti stvari nedorecene, zamolcane, s ¢imer do-
sega ucinek odtujenosti, hkrati pa ustvarja prostor za odprto in vecplastno
interpretacijo. Najpogostejsa pripovedna tehnika je monolog, tudi v dialogih
ostanejo misli protagonista pogosto neizrazene. Dijaki lahko skozi analizo
ugotovijo, da jezik hkrati deluje kot objektiven in sugestiven medij, ki bralcu
ne ponuja moralnih usmeritev, temve¢ omogoca svobodno refleksijo.

Roman se pri¢ne in medias res, brez kakrsnegakoli uvoda, z besedami:
»Danes je umrla mama. Ali pa vieraj, ne vem.«, s ¢imer se Ze takoj vzposta-
vi Meursaultova indiferenca do sveta in nezmoznost prilagajanja druzbenim
normam, hkrati pa usmeri tok branja in zacrta bral¢ev odnos do pripovedne-
ga subjekta (kritika, obsojanje, (ne)socustvovanje idr.).° Nepricakovan je tudi
konec romana, ki ostaja odprt (ne izvemo, ali je do usmrtitve prislo ali ne):
»Da bi bilo vse dopolnjeno in da ne bi bil tako osamljen, mi je preostala samo
Se zelja, da bi bilo na dan moje usmrtitve mnogo gledalcev in da bi me sprejeli
s kriki sovrastva.« Protagonist se je sprijaznil z neizbeznostjo smrti, pri cemer
je dokonc¢no sprejel absurdnost obstoja in svojo usodo, za trenutek pa so se v
njem prebudila ¢ustva, izrazena skozi zeljo, da bi na svetu pustil pecat, ¢etudi
negativen (sovrastvo).

Camus se osredotoca na opisovanje pojavov in cutnih zaznav, ¢emur daje
prednost pred ¢ustvovanjem. Meursault kot prvoosebni pripovedovalec svet
dojema skozi fizi¢ne obc¢utke in zaznave in ne skozi odnose. Svetloba, vro¢ina
in telesni impulzi neposredno vplivajo na njegova dejanja, kar doseze vrhu-
nec z ubojem Arabca. V tem delu romana, kjer se dogajanje odvija linearno
in s hitrim tempom, se spremeni tudi pripovedni slog, ki je sedaj nasicen z
retori¢nimi figurami in tropi, ki imajo mo¢no simbolno in sugestivno vlogo.

6 V izvirniku se prva poved glasi »Aujourd’hui, maman est morte.« O problemati¢nosti
prevajanja prve povedi piSe pisatelj, esejist in prevajalec Ryan Bloom v ¢lanku “Lost in tran-
slation: What the first line of The Stranger should be” (2012), ki opozarja na semanti¢no plat
francoskega izraza maman, ki je nekje vmes med prevec distanciranim mati (angl. mother) in
infantilnim mamica (angl. mommy), zdruzuje pa v sebi mehkobo in toplino — prav od prevoda
tega izraza je po njegovo odvisno, kako bo bralec spoznal in ocenil Meursaulta in njegov odnos
do matere, tj. odnos, ki zaznamuje celotno nadaljnjo percepcijo romana (v Mikoli¢ et al., 2022).

394



Masa Rolih, Diana Kosir, Vesna Mikoli¢: Camusov Tujec

Njihovo analizo ucitelj uporabi za razpravo o tem, kako z omenjenimi sred-
stvi pisatelj razvija temo, kak$en je njihov ucinek v besedilu oz. kaj povedo o
obcutju protagonista.

Metafore in prispodobe o naravi v romanu pogosto ustvarjajo obcutek utes-
njenosti, ujetosti, trpljenja in stopnjevanja grozece in neizbezne usode: npr.
»Dan je vrgel sidro v ocean kipece kovine« ponazarja neznosno poletno vro-
¢ino in tezo casa, ki se sredi dneva ne premika nikamor, morje pa ne nudi
osvezitve; podobno velja za »peklensko sonce«, kjer se poletna narava spre-
meni v agresivno silo, ki pritiska na pripovedovalca, »svetloba je brizgnila kot
dolgo Zarece rezilo« pa vsebuje tako metaforo kot komparacijo (primerjavo),
pri cemer tu svetloba postane fizi¢no orozje, ki reze in slepi. Personifikacije
dodatno poudarjajo vpliv narave na Meursaultovo dojemanje stvarnosti: npr.
»slepeci dez, ki se je usipal z neba« prikazuje soparo in vrocinsko valovanje kot
dejavno silo, ki slepi in vpliva na protagonistovo omoti¢no stanje, podobno
tudi »na pesku je soplo morje« ustvarja obc¢utek zive narave, ki diha in obsta-
ja kot neodvisna entiteta, ki ¢loveku ne prinese odresitve. Vizualno in ¢u-
tno zaznavo dogajanja krepijo tudi komparacije, npr. »Cutil sem Cinele sonca
na Celu«, kjer gre za primerjavo soncne svetlobe z glasbenim instrumentom
in hkrati za sinestezijo intenzivnih neprijetnih vidnih, cutnih in zvo¢nih
drazljajev, ki sugerirajo bu¢ne udarce vrocine na protagonistovo telo; tudi
»svetloba je brizgnila kot dolgo Zarece rezilo« je primera, ki povezuje svetlo-
bo z nevarnostjo in agresijo. Okrasni pridevki (»rdece pelargonije«, »ognjeni
deZ«) ustvarjajo vizualno mocne, ekspresivne podobe, ki podpirajo vzdusje v
romanu - rdeca barva je simbol smrti, trpljenja in neizbeznosti, »ognjeni dez«
pa ponazarja naravo kot destruktivno silo, ki protagonistu povzroc¢a nelagod-
je, celo bolec¢ino, in ga usodno doloca.

Zdi se, da je Meursaultovo obcutenje narave, ki je v ocitni disharmoniji z
njim, vplivalo na njegovo neznosno pocutje in skoraj halucinatorno dozivlja-
nje okolja, kar se je pokazalo prav skozi rabo omenjenih retori¢nih sredstev
in kar je na koncu vplivalo na njegovo nerazsodnost, na usodno sosledje do-
godkov in nenadno odlocitev za ekscesno dejanje (prvi naboj je bil izstreljen
v samoobrambi, ostali pa vec ne).

Poleg tropov so analizirane tudi (stavéne) retoricne figure. Zamolk je eno

klju¢nih pripovednih sredstev v Tujcu. Camus zavestno izpusca notranje raz-
lage in s tem omogoca bralcu, da sam rekonstruira Meursaultove misli. To je
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$e posebej ocitno v klju¢nih trenutkih, kot so materina smrt, umor Arabca in
sojenje. Retori¢na vprasanja poudarjajo absurdnost sveta in druzbenih norm.
»Cesa pa je obtoZen? Da je pokopal svojo mater ali da je ubil cloveka?« izra-
za nerazumevanje Meursaultove situacije - druzba ga ne sodi zaradi umora,
temve¢ zaradi neprimernega odziva na materino smrt. Ironija je prisotna v
protagonistovem odnosu do religije in druzbenih pric¢akovanj. Ko Meursault
zavraca spovednika, avtor vpelje ironi¢no napetost skozi nagovor »Sin moj,
zakaj zavracate moje obiske?«, ki sugerira na duhovnikovo vztrajno priblize-
vanje kaznjencu, da bi sprejel Boga in krs¢ansko vero, se pokesal grehov in
bil lahko po smrti odresen, kar pa Meursault vztrajno zavraca, saj sprejema
absurd in brezsmiselnost Zivljenja. Vzklicno obliko »Pa smo jih!« lahko in-
terpretiramo kot nacin, kako druzba sprejema kolektivne norme in kazni, s
¢imer se $e dodatno poudari nepomembnost in neznatnost posameznika v
svetu, v katerem vlada alienacija.

Simbolna mo¢ jezika se najbolj ocitno kaze skozi motiviko, kot je motiv
materializacije narave in nasilja, ki ponazarja, kako fizi¢na realnost doloca
Meursaultovo usodo - kovinska svetloba, rezila, vrocina in telesni obc¢utki
postanejo odloc¢ilni elementi zgodbe. Prikaz usodnosti in absurda se odraza
tudi v stavku »Bilo je, kot bi stirikrat potrkal na vrata nesrece«, ki z upora-
bo simbolike $tevilke $tiri in pomena trkanja nakazuje Meursaultovo nei-
zogibno prihodnost — Meursault je ustrelil petkrat, od tega samo enkrat v
samoobrambi.

Poglabljanje teme

Druzbene konflikte in interakcije lahko razlozimo skozi dramski trikotnik
moci, ki ga je v okviru transakcijske analize utemeljil Karpman (1968) za ana-
lizo druzbenih pozicij in iger mo¢i v konfliktnih situacijah. V tretjem koraku
bo trikotnik uporabljen kot orodje za prepoznavanje konfliktnih vlog in vzor-
cev komunikacije. V njem nastopajo tri klju¢ne vloge: napadalec, resevalec in
zrtev, ki dolo¢ajo poruseno dinamiko moci. Pri tem ravnovesje, ki temelji na
enakovrednem odnosu (»jaz sem v redu - ti si v redu«), ni ve¢ vzpostavljeno.
Utitelj pred aplikacijo trikotnika na vsebino romana kratko pojasni tri vloge
dijakom na vsakdanjem primeru »konfliktnih« trojic (npr. tat-zZrtev-policaj;
ucitelj-otrok-stars; bolezen-bolnik-doktor).
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V romanu Tujec Alberta Camusa protagonista Meursaulta zaznamuje njegov
konflikt z zunanjim svetom. Dijaki so temeljni konflikt Ze spoznali v poveza-
vi s filozofijo absurda in Sizifovim mitom. Situacije v zgodbi lahko analizira-
mo (in tako lazje razumemo) tudi s pomocjo treh vlog trikotnika, pri cemer
se v vlogi napadalca lahko pojavi druzba in njen sodni sistem, ki zahtevata
od Meursaulta moralno obnasanje v skladu z druzbenimi normami; sodni
proces in kazenska obsodba predstavljata agresijo sistema nad posamezni-
kom (»Kriv sem, zato bom placal, vec pa od mene ne morejo zahtevati.«); v vlo-
gi napadalca pa se znajde tudi Meursault sam, ker ne obzaluje uboja in se ne
pokesa (najbolj odkrito se v tej vlogi znajde v konfliktu z duhovnikom v zad-
njem delu romana). Meursaulta pa lahko dojemamo tudi kot Zrtev, ki zaradi
svoje odtujenosti, apati¢nega odnosa do zivljenja in nesposobnosti izrazanja
Custev ne ustreza druzbenim pricakovanjem. Njegova usoda je dolo¢ena ne le
s fizi¢no smrtjo, temve¢ tudi s simboli¢nim zavra¢anjem druzbe (»Kaj mi mar
smrt drugih, kaj materina ljubezen, kaj mi mar njegov Bog ...«). Kot resevalec
se v romanu pojavlja upanje na pomilostitev, ker pa do nje ne pride, lahko
nudi le zac¢asno uteho. V vlogi resitve se ponuja religija, ki jo skusa duhovnik
dobronamerno vsiliti Meursaultu, vendar je ta ne sprejme. Zanj je odresujoce
$ele spoznanje o absurdnosti lastne eksistence, neizbeznosti smrti in pasiv-
nem vztrajanju v nesmislu. Prave resitve torej ni (»Pa saj vsi vedo, da Zivljenje
ni vredno, da ga Zivimo.«).

V romanu Tujec igra moc¢i ne vodi k resitvi, izstop iz trikotnika moci ponuja
Sele sprejetje minljivosti zivljenja (memento mori) in gotove smrti, ki ¢aka
vsakega posameznika (samomor ni resitev!). Meursault ostaja neodziven na
sistemske zahteve, zavrac¢a druzbeno igro vlog in se odlo¢i za sprejetje ab-
surda kot edine resni¢nosti (»Ker moramo vsi umreti, je cisto vseeno, kdaj in
kako.«). S tem izstopi iz trikotnika moci, saj ne sprejme ne vloge Zrtve, ne
reSevalca, ne napadalca — temvec preprosto je. Njegovo soocenje z absurdnim
svetom postane ultimativna oblika svobode, saj sprejme svojo eksistenco brez
iluzij in brez upanja na odresitev.

Nadalje je trikotnik mo¢i lahko uporabljen pri analizi konkretne konfliktne
situacije v odlomku s konca romana, kjer Meursaulta v jeci obiS¢e spovednik.
Prepoznavanje elementov nasilne komunikacije vodi v jasnejse razumevanje
konfliktnih pozicij in konénega Meursaultovega izbruha ter celo lazjega fizi¢-
nega obracuna s spovednikom.

397



Jeziki sozitja, jeziki konflikta

Dijaki ponovno tiho preberejo odlomek (Camus, 1994, 115-119). Spodaj so
iz odlomka izpisane izbrane replike in geste spovednika (S) in Meursaulta
(M), v katerih nato skusajo dijaki prepoznati poteze agresivne, nasilne ko-
munikacije, ki se kazejo na besedni in nebesedni ravni (oznacene s krepkim
tiskom).

S.: Ob teh besedah je vstal in mi pogledal naravnost v oci.
S.: Rekel mi je, da mu je Zal zame.
S.: Stopil je za korak proti meni in se ustavil, kot da si ne bi upal napre;j.

S: »Motite se, sin moj,« mi je rekel, »lahko bi od vas zahtevali ve¢. In
morebiti bodo zahtevali.«

S.: V tem trenutku so njegove roke trznile od razdrazZenosti, ampak
pomiril se je in zacel urejati gube svojega talarja.

S.: »Ne, sin moj,« je rekel in mi polozil roko na ramo. »Jaz sem z vami.
Ampak vi tega ne morete vedeti, ker imate slepo srce. Molil bom za
vas.«

M.: O¢i sem upiral v tla.

M. Ampak prekinil sem ga in mu rekel, da to ni ista stvar in da v nobe-
nem primeru ne vidim tolazbe v teh receh.

M.: Kar se mene tice, nocem, da bi mi kdo pomagal, in premalo casa
imam, da bi se lahko zanimal za stvari, ki me ne zanimajo.

M.: Tedaj, ne vem zakaj, se je v meni nekaj razpocilo. Zacel sem na vse
grlo kricati, ga zmerjati in dopovedovati, naj ne moli in da je goreti $e
zmeraj bolje kakor izginiti. Zagrabil sem ga za ovratnik sutane. Izlil
sem nanj vse, kar se mi je nabralo v srcu, trepetajocem od veselja in za-
losti. [...] Dusil sem se, ko sem vse to krical. A Ze so mi pazniki iztrgali
spovednika iz rok in mi grozili. Miril jih je in me trenutek gledal brez
besed. Imel je o¢i polne solz.
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Ucitelj usmerja razpravo z vprasanji:

« Kako se pocuti in obnasa Meursault? Kaj sporoca njegova neverbalna
komunikacija?

o Kako se pocuti in obnasa spovednik? Kaj sporoca njegova neverbalna
komunikacija? Kaj zeli skozi pogovor doseci?

Meursaultovo izmikanje ocesnemu stiku s spovednikom denimo lahko kaze
na slabo pocutje v situaciji ali na to, da mu sogovornik ne ugaja. Vendar
pa trenutek, ko ga zgrabi za ovratnik, pomeni Ze fizi¢ni napad, ki je skraj-
na tocka Meursaultovega Zivénega zloma, ko se ne zmore ve¢ kontrolira-
ti. Spovednikova telesna govorica, ko vstane in sogovornika pogleda v o¢i,
kaze na poskus vzpostavitve stika, s tem, ko stopi korak proti Meursaultu (v
majhni celici) in nazadnje polozi roko na njegovo ramo, pa kaze na prehod v
aktiven polozaj, pri cemer telesni stik lahko pomeni prijateljsko gesto (ce je
s strani sogovornika zazelen) ali pa neprijeten poseg v osebni prostor (v do-
ticnem primeru gre za slednje). Ob tem ga naziva s sinom, a Meursault se ne
pocuti kot njegov sin (!), zato prijazen nagovor povzroci Se vecjo distanco. S
tem, ko v nekem trenutku kaplan spusti glavo in sede, sporo¢a odmik, prehod
v pasivni polozaj. Drugic, ko v vnetem pogovoru strese roke, pa lahko kaze
na negodovanje, vznemirjenost. Cilj komunikacije, ki prehaja od pasivne do
aktivne drze (s strani kaplana je to naklonjena, prijateljska drza), je prepri-
¢ati Mersaulta, da bi se pokesal in sprejel kr§¢ansko vero. Vendar pa geste in
prijazne besede ne dosezejo zelenega ucinka. Ucitelj ob tem dijake spodbudi,
da delijo svoje obcutke v povezavi z razli¢nimi gestami sogovornika tekom
komunikacije in med seboj primerjajo dojemanje osebnega prostora (kaj je/
ni za koga sprejemljivo in v katerih okolis¢inah).

Nadalje ucitelj dijake usmeri v razmisljanje o vlogah v trikotniku moci z
vprasanji:

o Kako Meursault dojema spovednika, kot reSevalca ali napadalca? Zakaj?
« Kako spovednik vidi Meursaulta, kot napadalca ali Zrtev? Zakaj?

« Kako sedaj razumete Meursaultov ¢ustveni izbruh?
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Ob analiziranih izsekih iz odlomka lahko ugotovimo, da je duhovnik v situ-
aciji prevzel vlogo reSevalca, za katero je splosno znacilno, da se vmesava v
zivljenje drugih, vnaprej vidi njihove potrebe in jim zeli pomagati, brez da
bi ga za to prosili. Na ta nacin osebe v vlogi resevalca cutijo, da izpolnjujejo
svojo moralno dolznost, kar pa se navzven kaze kot moralna superiornost.
Kljub temu, da je duhovnik imel dober namen, ga je Meursault najverjetneje
dozivljal kot napadalca, ki ga Zeli na vsak nacin spremeniti, da bi ga po svoje
»redil«, ceravno je sam jasno poudaril, da ne Zeli nikakr$ne pomoci. Kaplan
pa je Meursaulta medtem videl kot Zrtev, ki ne razume Resnice, ker ima »sle-
po srceg, in se ne pokesa pred Bogom. Na koncu srecanja, ko ga Meursault
celo fizi¢no napade, pa se jasno znajde v vlogi napadalca.

Skozi analizo konflikta in igre vlog ob pomoci trikotnika lahko spoznamo,
da so bili v resnici pogoji za konflikt izpolnjeni v porusenem ravnovesju med
sogovorcema, torej v nesprejemanju drug drugega (pozicija »jaz sem v redu -
ti nisi v redu«), kar je Meursault dozivel kot napad na lastno integriteto, na
kar se je v afektu odzval z nasiljem.

Vcasih lahko preve¢ zapovedujo¢ na¢in komunikacije, pospremljen z gesta-
mi (ukazi, velelniki, neposredni nagovori, sarkazem, povisan ton; premik v
osebni prostor sogovorca, ocesni stik idr.), deluje napadalno in izzove odpor
pri sogovorniku. Obstajajo nacini nenasilne komunikacije, ki omogocajo bolj
empaticen in odprt dialog. Namesto ukazov lahko postavljamo vprasanja,
uporabljamo izraze za primerjavo, izraze rekanja in misljenja (Rekel bi, da ...;
Po mojem mnenju je tako ...), clenke, ki ublazijo trditve (morda, verjetno), ter
podkrepitev argumentov z neznej$im oz. umirjenim tonom. TakSen pristop
omogoca ve¢ prostora za odziv sogovornika in zmanjsuje verjetnost konflikta.

Utitelj spodbudi dijake k razmisleku o tem, kako bi se lahko Meursault in
spovednik pogovorila na nacin, ki bi prepre¢il konflikt. Nato jih povabi, da
delijo svoje izkusnje o tem, Ce so se kdaj znasli v situaciji, ko so zeleli komu
pomagati, a pomoc ni bila sprejeta, ali pa jih je motilo, da jim je nekdo vsi-
ljeval svojo pomoc¢. Povprasa jih o tem, kako so se takrat pocutili, kako se je
situacija razresila in e bi danes ravnali kako drugace.
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Aktualizacija teme in uporaba pridobljenega znanja

V zadnjem koraku u¢ne ure so dijaki aktivno vkljuceni v samostojno razisko-
vanje in kriti¢no razmisljanje o nasilni komunikaciji na druzbenih omrezjih.
Sprva so spodbujeni k iskanju elementov (ne)nasilne komunikacije v digital-
nem prostoru, pri ¢emer razvijajo analiti¢ne spretnosti in ozavescajo vpliv
nacina izrazanja na spletnih platformah.

Dijaki nato samostojno raziskujejo primere nasilne komunikacije na spletu
in svoje ugotovitve predstavijo soSolcem, kar spodbuja diskusijo in refleksijo
o vplivu komunikacijskih praks na medosebne odnose.

Primer navodila: Opazuj komentarje uporabnikov druzbenih omreZij

(Facebook idr.), ko se odzivajo na novice o aktualnem dogajanju. Poisci in
izpisi elemente (ne)nasilne komunikacije (besedne in nebesedne).

Sledi pisanje eseja, v katerem dijaki poveZejo obcutja tujosti in osamljenosti s
specifikami spletne komunikacije, pri ¢emer analizirajo, kako obc¢utek popol-
ne svobode izrazanja lahko vodi v sovrazni govor.

Primer navodila: Napisi razpravljalni esej z naslovom: » Paradoks distance:
ali vecja fizicna distanca vodi do manjse distance v odnosu do naslovnika,
ki lahko preraste v sovrazni govor?«

V eseju razmisljaj o obcutju odtujenosti v svetu druzbenih omreZij in di-
gitalnih tehnologij, kjer na daljavo poteka ogromno interakcij, v resnici pa
je v Zivo clovek pred zaslonom sam, odtujen, izoliran od druzbe in celo sa-
mega sebe. Katere prednosti oz. slabosti nam je prinesla digitalna tehnolo-
gija v povezavi s socialnimi stiki in nacinom, kako komuniciramo? Je zgolj
pozitivno to, da nam ponuja neomejeno svobodo? Lahko obcutek svobode
govora v kombinaciji s fizicno distanco (varno komentiranje izza zaslona,
ne v Zivo; anonimnost) pripelje do nasilne komunikacije? Pa ima nasilna
komunikacija sama po sebi smisel ali lahko Zivljenjski smisel najdemo v
odprti, sprejemajoci, empaticni in nenasilni komunikaciji?

Cilj cetrtega koraka u¢ne enote je, da dijaki zmorejo na podlagi obravna-

ve konfliktnih vzorcev v literarnem delu, aktualizacije in nadaljnje samo-
stojne raziskave narediti sintezo o tem, kaksna naj bo odprta, empati¢na in
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nenasilna komunikacija (v zZivo in na spletu), ki vodi v uspesne in zdrave
medosebne odnose. Zlasti v zadnjem koraku najintenzivneje na novem in
aktualnem gradivu (spletni komentarji, zapisi in komentarji na druzbenih
omrezjih) samostojno razvijajo senzibilizacijo oz. sposobnost prepoznavanja
nasilne komunikacije, njene posledice ter pomen odgovornega in empati¢ne-
ga komuniciranja v digitalnem okolju. Prek diskusije in refleksivnega pisanja
kriti¢no obravnavajo vpliv fizi¢ne distance na naravo in kakovost medoseb-
nih odnosov (razlika med komunikacijo v Zivo in preko spleta, s pravo in
spletno identiteto, ki ni nujno resni¢na) ter vprasanje meje med svobodo go-
vora in sovraznim govorom.

Zakljucek

Medkulturni pristop k poucevanju jezika preko knjizevnosti je uc¢inkovito
orodje za razvoj kriticnega misljenja in medkulturne zavesti dijakov. Model
TILKA, uporabljen pri analizi Camusovega Tujca, omogoca prepoznavanje
druzbenih konfliktov in stereotipov ter spodbuja refleksijo o univerzalnih
vrednotah, kot so empatija, sprejemanje in sodelovanje. Diskurzivna analiza
in trikotnik moci se izkaZeta kot klju¢ni metodi za razumevanje antagoniz-
mov in konfliktov v literaturi ter sodobni druzbi, hkrati pa je prav orodje
trikotnika moci Sirse uporabno za razumevanje razli¢nih, tudi vsakdanjih
konfliktov skozi konfliktne vloge (zrtev, napadalec, resevalec), ki jih vede ali
nevede v komunikaciji lahko zavzamemo. Sele ozavei¢anje vlog in ucenje
vzorcev nenasilne komunikacije lahko vodi v njihovo preseganje in izstop iz
konfliktnega trikotnika.

Obravnava kanonskih knjizevnih del skozi predlagan didakti¢ni model sledi
nacelu postopnosti: metode, oblike dela in cilji so nacrtovani skladno s ta-
ksonomijo in dijake vodijo od skupinskega dela in razprave do tematske/pro-
blemske in jezikovno-slogovne analize, kjer z ucliteljem kanonsko literaturo
kot brez¢asno umetnisko jezikovno tvarino spoznajo z razli¢nih perspektiv
in vidikov (medkulturne primerjave, konflikti kot priloznost za razvijanje ve-
$¢in nenasilne komunikacije, kriticna problemska analiza druzbenih vidikov,
aktualizacija), do nazadnje samostojnega raziskovanja in sinteze v obliki esej-
skega razmisljanja. Prav tako model pri pouku spodbuja nacelo diferencia-
cije: dijakom, ki hitreje in lazje dosegajo osnovne cilje, v okviru zastavljenih
aktivnosti ucitelj lahko ponudi zahtevnejse izzive. Povezava knjizevnosti z
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jezikom pri pouku slovensc¢ine krepi jezikovne kompetence dijakov in me-
tajezikovno zmoznost kot zavedanje o literaturi kot estetsko najbolj dovrseni
obliki jezikovnega izrazanja z umetniskim uc¢inkom, ki je pogosto dvoum-
na (ni enoznacna, kar je po drugi strani pomembno pri drugih besedilnih
vrstah, recimo navodilih), dopusca razli¢ne interpretacije in preko aktuali-
zacije spodbuja razpravo o aktualnih druzbenih vpraganjih. Pristop, ki pove-
zuje knjizevnost, jezik in medkulturno vzgojo, odgovarja potrebam danasnje
spreminjajoce se druzbene realnosti, ki jo zaznamuje prepletanje razlicnih
kultur, jezikov in identitet, in zato ponuja potencial za razvoj bolj tolerantne
in vkljucujoce druzbe prihodnosti.
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